
 Remplissez le pulvérisateur d’eau (250 ml)
 Versez une cuillère à café de solution
 Mélangez sans trop agiter pour limiter la mousse

 Repérez la pastille de couleur (liner de protection)
 Placez 2 morceaux de scotch de chaque côté du film
 Dissociez la pellicule de protection du film sur 5 cm

 Retirez toutes les impuretés grâce au grattoir 
     métallique

 Nettoyez intégralement la vitre, à l’aide de la raclette 
     et de la solution de pose 

 Essuyez les rebords à l’aide d’un papier absorbant

 Décollez entièrement la pellicule de protection, en 
     pulvérisant la solution de pose sur l’adhésif au fur et à 
     mesure du retrait

 Fill the spray botle with water (250 ml)
 Pour a teaspoon of solution
 Mix without stirring too much

 With the help of 2 pieces of scotch tape separate the 
     film from its protective liner (coloured sticker)

 Remove 5 cm of the protective liner

 Using the window scraper, the spray bottle of soapy 
     water and the squeegee, clean the window pane 
     thoroughly.

 Wipe the window frame with a paper towel.

 While pulling apart from its protective liner, spray 
     out the adhesive side of the film generously with 
     the soapy water

 Pulvérisateur / Spray bottle
 Solution de pose / Application liquid
 Raclette à maroufler / Squeegee with felt edge
 Raclette avec manche / Handle squeegee
 Grattoir métallique / Razor blade window scraper
 Cutter / Cutter
 Ruban adhésif / Adhesive tape
 Papier absorbant / Paper towels
 Chiffon microfibre / Microfibre cloth

Flashez pour découvrir
la vidéo détaillée / Flash to 
find out the detailed video

YouTube 
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Conseils pour film adhésif et électrostatique / Tips for adhesive and electrostatic film

Notice de pose / Application instructions

(REF : KIT-ESS)

Vous aurez besoin du matériel suivant / You will need the following tools :

Diluez la solution de pose  / Dilute application liquid       1 

Détachez le liner / Remove the protective liner3 

Retirez le liner / Neutralize the glue4

Retournez le film / Apply the adhesive film5
Nettoyez le vitrage / Clean the window       2

Vous pouvez utiliser de l’eau distillée pour les films électrostiques  / You can use distilled water for electrostatic 
films

La colle est neutralisée temporairement grâce à la pulvérisation de la solution.  
/ The glue is temporarily neutralized by spraying the soapy water.

Poussières = bulles d’air après pose  /  Dust = Air bubbles after installation.

Face collante
du film

Liner de 
protection

Humidifiez vos doigts pour préserver la face collante avant manipulation  
/ Wet your finger tips to prevent dust before handle.

 Placez la face adhésive (mouillée) sur la vitre 
     préalablement humidifiée

 Ajustez la position du film en le faisant glisser

 Spray out with soapy water the window pane to apply.  
 Flip around the film and apply its adhesive side to the     

     window pane by holding it from the top.

Tout décollement du film après 
son positionnement peut altérer la 
qualité de pose / Any detachment 
of the film may tamper the quality 
of installation.



Marouflez / Smoothing the film6

Découpez les debords du film / Cut if necessary7

Nettoyez pour finaliser la pose / Smooth again8

 Pulvérisez de nouveau le film afin de débuter le lissage
 Chassez l’air et l’eau en marouflant avec la raclette

 Spray the film to allow the squeegee to slide easily over it
 Working from top to bottom of the film, scrape with 

     the squeegee from the center towards the right and 
     left edges

Point de départ

1

2

3 4

5 6

7 8

9 10

 Utilisez la raclette pour guider le cutter le long 
     de l’encadrement

 Retirez ensuite les bandes découpées

 Use the squeegee to guide the cutter along the window frame
 Then remove the cut strips

Après découpe, il reste 1mm entre le bord de la vitre et le film. Cet espace anticipe la dilatation du film et évitera 
tout chevauchement sur le joint. / Trim the film to within 2 mm of the edge of the window pane. The film should 
not touch the window frame.

 Wrap around the squeegee with a towel paper to absorb water

 Enveloppez la maroufle d’un papier absorbant et marouflez  
     de nouveau toute la surface pour absorber l’eau résiduelle

 Finalisez la pose en nettoyant le film avec  
     un chiffon microfibre

Le temps de séchage définitif est de 3 à 4 semaines. Nettoyez si besoin votre film avec de l’eau savonneuse. 
N’utilisez aucun détergent, ni produit abrasif. / Leave to dry for 3-4 weeks without touching the film. Don’t use 
any abrasive products for cleaning.

Une bulle d’air ou un tunnel ? / An air bubble ?

 Éliminez une bulle d’air, en la chassant vers l’extrémité du film
Pour faire disparaître le tunnel, évacuez l’air et l’humidité à l’aide de 
la raclette et d’un papier absorbant

 Remove an air bubble by pushing it towards the end of the film
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Nos engagements 
/ Our engagements

 Livraison 24h/48h ou retrait sur place          Paiement sécurisé en ligne
Delivery 24h / 48h or pick up on site Secure online payment

Nos techniciens sont à votre écoute / Our technicians are at your service 
+33(0)4.85.80.03.26 - email : contact@film-pour-vitre.com

Du Lundi au Jeudi de 8h30 à 18h et le vendredi de 8h30 à 17h 
Monday to Thursday 8:30 a.m. to 6 p.m. and Friday 8:30 a.m. to 5 p.m.

Notre boutique en ligne 
/ Our online store www.film-pour-vitre.com

Scanner et découvrez  / Scan and discover

Notre communauté 
/ Our community

 Facebook : @filmpourvitre │  Youtube.com : Film-pour-vitre.com
      Tiktok : @filmpourvitre │  Instagram : @film_pour_vitre  

Personne responsable dans l’UE / EU Responsible person : Pole Commerce, 587 rue Pierre Poivre, 01330 Villars-les-dombes


